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-δαρδáπτω, καταφáγω, κατεσθíω, κεíρω
(κερω,κéκαρκα), παραχναúω, περιδαρ- 
δáπτω, περιχαíνω, περιχáσκω  devoro, 
voro,exedo.- Acto de devorar: φáγη- 
σις,εως,η  voratio.- Devorar antes: 
προκαταπíνω  ante devoro.- Con ansia 
éγκáπτω  avide devoro.- El acto de 
devorar las viandas: òψοφαγíα,ας,η
voratio.- El que devora a escondidas 
de noche: νυκτιλαθραιοφáγος,ος,ον
νυχηβóρος,ος,ον qui noctu clam vorat 
Que devora en oculto a otros: σκοτοι
βóρος,ος,ον  in tenebris alios devo- 
rat.- Que todo lo devora: παµφáγος, 
ος,ον  omnivorus.- Recién devorado: 
νεοβρως,ωτος,ò,η  nuper devoratus.-  
Devorar todo: περινéµοµαι  circumqua 
que depascor 

DÍA: `ηµαρ,ατος,τó;`ηµéρα,ας,η; ´ηως
(gen.dat.ac. ´ηεοûς,´ηοî,´ηω),´ηρι- 
πóλη,ης,η; ´ωρα,ας,η; φáος,εος,τó; 
dies.- Antes del día: προηµαρ  ante 
diem.- Buen día: εúαµερíα,ας,η; εú- 
ηµερíα,ας,η  serenitas diei.- Cada 
día:  òσηµéραι, παντηµαρ  quotidie 
Cada tercer día: τριταïκως  tertio 
quoque die.- Caer el día,acabarse el 
día. φθíνω  inclino ad occassum.- 
Contando día por día: `ηµερóλεγδον
quotidie numerando.- Contar los días 
`ηµερολογéω,`ηµοερολογéω  dies nume 
ro.- Cuarto día: τετρακτúς,úος,η; 
τετρáς,áδος,η  quartus dies.- De cada 
tres días,al tercer día: τριη- 
µερος,ος,ον; τριταîος,α,ον  triebus 
dies,triduanus,tertio die.- De 
cuatro días: τετραηµερος,τετρηµερος, 
α,ον  quatuor dierum.- De ocho días: 
´ογδοαîος,α,ον  octo dierum.- De 
siete días: éπταηµερος,ος,ον  septem 
dierum.- De un día: `ηµáτιος,α,ον; 
`ηµερινóς,η,óν; éφηµερος,éφηµéριος, 
ος,ον  diurnus,unius diei.- Después 
de tres días: τριταîος,α,ον  post 
tres dies.- Día señalado para: 

διορíα,ας,η  status dies.- El día 
antes: προτéρα  pridie.- El día 
veintisiete del mes: τρισεινáς,áδος, 
η  ter nonus dies mensis.- El que se 
engaña en la cuenta de los días: 
ωλιτηµéρος,ος,ον  qui fallitur in 
dierum ratione.- En cuántos dias? 
ποσταîος,α,ον  quoto die? .- En el 
día postrero,en el día siguiente: 
ùστεραíα  postero die.-   En el 
mismo día: αúτηµαρ, αúθηµερον  eodem 
die,eo ipso die.- Enteramente sancto 
παναγíς,íδος,η  omnino sancta dies.- 
Espacio de tres días: τριηµερíα,ας,η
triduum.- Feliz: εúηµéρηµα,ατος,τó 
prosperitas diei.- Intercalado,inter 
medio: δíσεκτος,ου,ò  intercalaris 
dies.- Lo que es del día anterior: 
προτεραîος,αíα,αιον  pridianus.- Lo 
que sucede cada día: παρηµερος,ος,ον
singulis diebus eveniens.- Para 
dentro de tres días: ´éννηφιν  
perendie.- Pasar el día,ocupar el 
día: διηµερεúω  totum diem transigo, 
diem exerceo.- Pasar los días: `ηµεηµεηµεηµε- 
ρερερερεúωωωω  transigo dies.- Pasar todo el 
día cerca de: παρηµερúω  assideo per 
diem integrum.- )Por cuántos días? 
)En cuántos días? ποσσηµαρ  Per quot 
dies? Quoto die? .- Por nueve días: 
éννηµαρ  per novem dies.- Por todo 
el día: πανδηµαρ,πανηµαδóν,πανηµαρ
totum autem diem,per totum diem,per 
totos dies.- Que consta de tres días 
y tres noches: τριηµερó(νυντος,ος,ον
tribus diebus et noctibus constans.- 
Que dura muchos días: πολυηµερος,ος, 
ον  multos dies habens.- Que dura 
diez dias:  δεχηµερος,ος,ον  decem 
dies durans.- Que dura seis días: 
éξαηµερος,ος,ον  sex dies durans.- 
Que dura un sólo día: µονηµερος,ος, 
ον  unum diem perdurans.- Que se 
hace durante un día,que dura un día: 
µονηµµéριος,µονηµερος,µονοηµερος,ος, 
ον; `ηεµερéσιος,α,ον  unum diem per- 

durans,un die agitur,unius diei.- 
Que se muestra o aparece durante el 
día: `ηµερóφαντος,ος,ον  per diem 
apparens.- Que sucede al quinto 
día,al quinto dia: πενταîος,αíα,αîον
quinto die eveniens,post quintum 
diem.- Que tiene lugar a los nueve 
días: éναταîος,éνναταîος,αíα,αîον
nono die proveniens.- Que tiene ocho 
días, lo que se acostumbra hacer 

cada ocho días: ωκταηµερος,α,ον  qui 
est octo dierum; octavo die solitus 
fieri.- Seis días: éξηµαρ  sex dies. 
Todos los días: παντηµαρ,καθεκáστην
`ηµéραν  singulis diebus.- Y el día: 
χ'ηµéρα  por  καì `ηµéρα  et dies 

DIABETES:διαβητης,ου,η  morbus renum 

DIABLO: δαíµων,ονος,ò; ζáβολος,ου,ò 
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diabolus.- En las Sagradas Escritu- 
ras: que desune e inspira oido: διá- 
βολος,ου,ò  diabolus 

DIABÓLICO: διαβολικóς,η,óν  diaboli- 
cus.- Furor diabólico: δαιµονοµανíα, 
ας,η insania daemonum 

DIACONISA: διακóνισσα,ας,η  diakoni- 
ssa 

DIÁCONO: διáκονος,ου,ò  diaconus 

DIADEMA: διáδηµα,ατος,τó  corona,dia 
dema.- Ceñir con diadema: ταινιáζω
diademate cingo.- Parecido a una 
diadema: ταινιωδης,ης,ες  diademati 
similis 

DIAFRAGMA: διáφραγµα,ατος,τó; πραπíς
íδος,η (praecordia), ùπóζοµα,ατος,τó 
membrana succingens costas,intersti- 
tium.-  Perteneciente a la inflama- 
ción del diafragma: ùποχονδριακóς,η, 
óν  praecordiorum inflammationem per 
tinens.- Que pertenece al: φρενικóς, 
η,óν  ad diafragma pertinens 

DIAGONAL:διαγωνιος,ος,ον  diagonalis 
  
DIALÉCTICA: διαλεκτικη,ης,η  dialéc- 
tica,ars disserendi 

DIALÉCTICO: διαλεκτικóς,η,óν  dialec 
ticus 

DIÁLOGO: διáλογος,ου,ò; προσοµιλíα, 
áς,η  dialogus,colloquium.- Relativo 
al diálogo: διαλογικóς,η,óν  ad dia 
logum pertinens 

DIAMANTE: áδáµας,αντος,ò  adamas.-  
Especie de: χαλαζíας λíθος  grandino 
sa gemma 

DIAMANTINO: áδαµáντινος,η,ον  adaman 
tinus 

DIÁMETRO: διáµετρος,ου,ò  diameter 

DIANA: 'Αρταµις,'Αρτεµις,ιδος;-µιος, 
η; ∆íκτυνα  Diana.- Diana Cuidadora: 
'Ωπις,ιδος,η  Curatrix Diana.- Ergui 
da Diana:'Ωρθωσíα,ας,η  erecta Diana 

DIARIAMENTE: `οσηµéραι  quotidie 

DIARIO: αúθηµερινóς,η,óν  quotidia 
nus.- Lo diario: éγκúκλια,τá  obvia 

DIARREA: áπóπλυµα,ατος,τó; διαροíα, 
ας,η  eluvies,fluxus.- Enfermo de 
diarrea (blanquecina) κολακóς,η,óν; 
κοιλιακóς,η,óν  caeliacus.- El que 
tiene flujo de vientre continuado: 
`ροωδης,ης,ες  conjunctum habens al- 
vi fluxum.- Padecer diarrea: διαρροí 
ζοµαι  ventris profluvium patior  

DIÁSTOLE: διαστολη,ης,η cordis motus 

DIBUJO,ποíκιλµα,ατος,τó  adumbratio 
Con dibujos de oro: χρυσοποíκιλος, 
ος,ον  auro interdistinctus 

DICCIÓN:`ρησις,εως,η; φáσις,εως,η; 
λéξις,εως,η  dictio.- Adornada,ele- 
gante: καλλρρηµοσúνη,ης,η; καλλιλο- 
γíα,ας,η  ornata,elegans dictio.- 
Corta: `ρηµáτιον,-τíσκιον,ου,τó dic- 
tiuncula 

DICCIONARIO: λéξικóν, óνοµαστικóν, 
οû,τó  lexikon,dictionarium 

DICHA: εúηµερíα,ας,η  felicitas 

DICHO: `ρηµα,ατος,τó; φηµις,εως,η; 
φηµισµóς,οû,ò; φηµíς,úος,η; φωνηµα, 
ατος,τó  dictum.- Insulso: ψúχρευ- 
µα,ατος,τó  inepte dictum.- Dicho 
Breve: `ρησíδιον,ου,τó  breve dictum
Dicho (adj.)  `ρητóς,η,óν;`ρηθεíς, 
εσσα,εν; λεκτóς,η,óν  dictus.- De su 
propia boca: áυτóθροος,ος,ον  a sua 
ipsius voce profectus.- Pomposo y 
grave: σεµνολóγηµα,ατος,τó  specio 
sum et grave dictum.- Recientemente: 
πρóσφατος,ος,ον  recens dictus 

DICHOSO: εúαíων,ωνος,ò,η; εúδαíµων, 
ων,ον (-ονéστερος,-ονéστατος); µá- 
καιρος,α,ον; µáκαρ,αρος,ò,η; µακαρισ
τóς,η,óν  beatus.- Llamar dichoso: 
κατευδαιµονíζω, µακαρíζω  beatum 
praedico.- Muy dichoso: ùπéρολβος,ος
ον; πολúολβος,-óλβιος,ος,ον; τρíσ- 
µακαρ,αρος,ò,η; τρισµακáριος,ος,ον; 
τρισµακáριστος,ος,ον  valde beatus, 
perbeatus,supra modum beatus 

DÍCTAMO (yerba): δíκταµóν,δικταµνον, ου,τó  dictamnum 
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DICTAR: ùπαγορεúω  dicto.- Copiar lo 
que se dicta: ùπογραµµατεúω  dicta- 
ta excipio 

DICTERIO: ´íαλλος,ου,ò; áπóσκωµµα, 
ατος,τó; σκωµµα,ατος,τó  dicterium.- 
Acometer con: στηνιωσαι  conviciis 
incessere.- Fácil en los: εúσκωµµων, 
ων,ον (-ονος)  facilis jactandi dic 
teria.- Facilidad en lanzar dicte- 
rios: εúσκωµµοσúνη,ης,η  facilitas 
jactandi dicteria.- Insignificante: 
σκωµµáτριον,ου τó  parvulum  dicte- 
rium 

DÍCTIMO,planta: βελοτóκος,ου,ò  dic- 
tamus 

DIECINUEVE: δεκαεννéα, éννεακαιδéκα
novemdecim.- Que sucede en el día 
diecinueve: éννεακαιδεκαταîος,α,ον
decimo nono die proveniens 

DIECIOCHO: δεκαοκτω, óκτωκαíδηκα  
octodecim 

DECISÉIS:δεναéξ, éκκαíδηκα  sexdecim  

DIECISIETE,de diecisiete años: éκκαι
δéκαéτης,, éκκαιδεκéτης,ου,ò,η  sex- 
decim annorum.- δεκαεπτá,éπτακαιδé- 
κα  septemdecim 

DIENTE: ´οδους,óντος,ò  dens.- Dien 
tes maxilares: κραντηρες,ων,οì  den- 
tes maxillares.- De grandes dientes: 
µεγαλóδους,-óδοντος,ò,η  magnos den- 
tes habens.- Dientes balncos: áργιó- 
δους,οντος,ò,η  añlbos dentes habens 
Dientes delanteros: γελασíνοι,ων,οì 
dentes anteriores.- Dientes incisi 
vos  τοµεîς,τοµοí (óδóντες)  incisso 
rii dentes.- Dientes que indican la 
edad: γνωµóνες,οì  dentes aetatis 
indices.- LLave, instrumento para 
sacar los dientes: ´οδοντáγρα,ας,η
forcipula dentibus extrahendis.- Que 
cruje los dientes: σεσαρως,σεσαρυîα
dentes stridens.- Que daña con los 
dientes: σινóδους,οντος,ò  dentibus 
nocens.- Que echa los primeros 
dientes: πρωτοβóλος,ος,ον  primos 
dentes emittens.- Que echa sus 
segundos dientes: δευτεροβóλος,ος,ον
qui secunda vice dentes indices 
jacit.- Que lleva dientes: ´οδοντο- 
φóρος,ος,ον  dentifer.- Echar los 
dientes: ´οδοντοφυéω  dentes genero 

Que echa los dientes: ´οδοντοφυης, 
ης,éς  dentes producens.- Nacimien- 
to de los dientes: ´οδοντοφυïα,ας,η
dentium generatio.- Con dientes,den- 
tado: ´οδοντωτóς,η,óν  denticulatus 
Que pelea con los: ´οδοντοµáχης,ου,ò 
dentibus pugnans.- Que tiene buenos 
dientes: κρατεπóδους,,οντος,ò  fir- 
mis et robustis dentibus est.- Que 
tiene dientes algo sobresalientes: 
προóδους,-óδων,óντοσ  qui habet pro- 
minulos dentes.- Que tiene dientes 
de bronce: χαλκóδους,οντος,ò  aereos 
dentes habens.- Que tiene grandes 
dientes: éριóδων,ων,ον (-οντος) mag- 
nos habens dentes.- Que tiene los 
dientes contínuos o todos sin mella 
συνóδους,,οντος,ò,η  qui continuos 
habet dentes.- Que tiene los dientes 
hacia fuera: χαυλιóδους, χαλιóφων, 
οντος,ò,η  dentes exsertos habens.-  
Que tiene muchos dientes: πολυóδους, 
οντος,ò,η  multos dentes habens.- Que 
tiene muchos y hermosos dientes: 
µυριóδους,ους,ουν (-óδοντος)  multos 
egregios dentes habens.- Que tiene 
un solo diente: µονóδους,οντος,ò 
unicum habens dentem.- Sin dientes: 
νωδóς,η,óν  edentulus.- Castañetear 
los dientes: βρúγµα,ατος,τó; βρúγ- 
µη,ης,η; βρυγµóς,οû,ò  stridor den- 
tium.- Crujir con los: ùποκρíω  
frendo.- Castañetear: βαµβαíνω  den 
tes quatio.- Crujir los dientes: 
διαπρíοµαι  `ρωχω   dentibus fremo, 
frendo.- Dar diente con diente por 
el frío: µυλιáω  dentes concutio 
prae frigore.- Dar diente con diente 
αíµωδéω, αíµωδιáω, γοµφιáζω  denti- 
bus stupeo.- Echar los dientes: 
´οδοντιáω  dentio.- Entrechocar los 
dientes: `οδοντισµóς,οû,ò  dentium 
collisio.- Hacer ruído con los: κοµ- 
βéω  strepitum edo dentibus.- Armar 
de dientes: ´οδοντóω  dentibus 
instruo 

DIÉSIS musical: δíεσις,εως,η  divi- 
sio,pars toni musici 

DIESTRA,la..:δεξιá,âς  (χεíρ) dextra 

DIESTRAMENTE: δεξιως. éνδéξια  soler 
ter,dextre 

DIESTRO: ´éντεχνος,εúáρµοστος,ος,ον; 
χειροτεχνικóς,η,óν; θυµóσοφος,ος,ον
peritus,dexter,solers.- Poco: µωδυξ, 
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υκος,ò  imperitus 

DIETA: δíαιτα,ης,η  diaeta.- Seguir 
una dieta (médica) διαιτáω  nutrio 
medice.- Preparación por medio de la 
dieta: προδιαíτησις,εως,η  praepara 

tio per diaetam 

DIETÉTICA  διαιτητικη,ης,η  pars 
medicinae quae de victus ratione 
agit 

DIEZ δéκα  decem.- Diez mil: δεκα- 
χíλοι,-χíλοι; µúριοι,αι,α decem  mil 
lia.- Dos veces diez mil: δισµúριοι
íαι,ια bis decem millia.- Diez mil 
veces: µυριáκις, µυριóτης,  ητος,η
decies millia> Número diez mil: µυ- 
ριáς,áδος,η  myrias,decem millia 
numerus.- Multiplicar por diez mil: 
δεκαπλασιáζω  decuplo> diez y diez 
mil: I' i' ; I  i  decem, decem mil- 
lia 

DIEZMAR: δεκáζω, δεκατεúω  do deci- 
mas,decimo 

DIEZMERO: δεκατευτης,οû,ò  decimator 
qui decimas colligit 

DIEZMILÉSIMO: µυριοστóς,η,óν  decies
millessimus.- Diezmilésima parte: 
µµµµυριοστη,ης,η; µυριοστηµóριον,ου,τó 
decies millesima pars 

DIEZMO, recibir el: δεκατóω  decimas 
accipio 

DIFAMADO: δúσφηµος,éπιφατος, παλíµ- 
φηµος,-φαµος,ος,ον  maledicus,male 
audiens,infamis 

DIFAMADOR:  áτιµοποιóς,óς,óν  infa- 
miam alteri efficiens 

DIFAMAR: éπιδυσφηµéω, παλινστοµéω
infami appellatione noto ob, famam 
laedo 

DIFERENCIA: áντιδιαστολη,ης,η; διαφο
ρá,âς,η; διáφορον,ου,τó; διαφορóτης, 
ητος,η; διαλλαγη,ης,η; διáλλεξις,εως
η; διφóρησις,εως,η; διορíα,ας,η; 
παραλλαγη,ης,η; παρáλλαγµα,ατος,τó; 
παρáλλαξις,εως,η  discrimen,differen 
tia.- El que hace diferencia: δíορος
ος,ον  diremptor 

DIFERIR: áνατíθεµαι, αúρíζω,διαναβá 
λλοµαι, διατρíβω, διακροúω, éπαναβáλ
λω, éξαλáσσω,-ττω (-áξω,-ηλλαχα), 
χρονουλκéω, καταµéλλω, µοργúλλω,-λλéω, 
παραλáσσω, προσαναµéνω,προσανα
τíθηµι,-τíθεµαι, τρíβω (τéτριφα,τé- 

τριµαι), τριβωνεúω  differo,in cras- 
tinum differo,procrastino,moram 
usque protraho,cunctor.- Dilatar: 
áναβáλλω (βαλω,βéβληκα), διαµéλλω
procrastino.- El que difiere para 
mañana: παρελκυστης,οû,ò; παρελκυσ- 
τρíα,ας,η  procrastinator,remoratrix 
Por largo tiempo: µακροχρονíζω, 
ùπερτíθεµαι  in longum tempus diffe 
ro,in ulterius tempus rejicio.- Que 
difiere para otro día: διαµελλητης, 
ης,éς; áµβολιεργóς,η,óν  cunctator.- 
Que no puede diferirse: áνυπéρθετος, 
ος,ον  qui differi nequit.- Que no 
se debe diferir: áµéλλητος,ος,ον  non 
differendus 

DIFÍCIL: áριηρης,ης,éς; áρρηνης,ης, 
éς; δυσµαρης,ης,éς; πικρóς,á,óν; 
προσαντης,ης,éς; ´áπορος,ος,ον dif- 
filis.- Adj,fem.: δασπλητις,ιδος,η  
difficilis.- Del todo difícil: 
παγχáλεπος,η,ον  omnino  difficilis 

DIFÍCILMENTE: γλισµως, προσαντως
aspère, difficulter 

DIFICULTAD: ´éργον,ου,τó; δυσεργíα, 
ας,η; δυσκολíα,ας,η; éργωδíα,ας,η
difficultas.- Con dificultad: δυσκó- 
λως,éργωδως, σχολη, µóγις  aegre,di- 
fficulter.- Diesrtro en resolver di- 
ficultades: éπιλυτικóς,η,óν  solven- 
di quaestiones nodosas peritus.- Di- 
ficultad de desechar: δυσαπαλλακτíα
ας,η  difficultas rejectionis.- Pre- 
fijo que denota dificultad,infelici- 
dad,imposibilidad,privación: δúσ- 
δυς

DIFICULTOSAMENTE: δυσχερως   diffi 
culter 

DIFICULTOSO,hacer..: óκριáζω, óκριáω
aspero 

DIFUNDIDO,espontáneamente: αúτοχω- 
νευτος,ος,ον  fusus per se temere 

DIFUNDIR: áνευρúνω, διαχéω,-χεúω, 
διαχúω, διασκιδνáω,-σκíδνηµι, éκραí 
νω, καψανíζω, ùπερχúω  dilato,diffun 
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do.- Correr la voz: διαφοιτáω  per- 
crebresco.- Que se difunde: διαχυτι
κóς,η,óν  diffundens sese 

DIFUNTO,difunta: µακαρíτης,ου,ò; µα- 
καρîτις,ιδος,η; λιπóδιος,ος,ον  vita 
functus/a; qui reliquit vitam, mor- 
tuus.- Los difuntos: ´éνεροι,ων,οì 
manes,inferi.- Poco ha: νéηλυς,υδος, 
ò,η  nuper defunctus.- Sombras de 
los difuntos σκιαí,αì  umbrae, manes 

DIFUSAMENTE: `ρúβδην,`ρúδην,`ρυδóν, 

`ρúζην, διεξετικως  copiose,fuse 

DIGERIR: éνδιατáσσω,ττω; πéπτω
(πéψω,πéπεµµαι)  digero.- La comida: 
κοπíζω  epulum agito 

DIGESTIBLE: εúπετος,ος,ον  concoctu 
facilis 

DIGESTIÓN: πéψις,εως,η; διαφóρησις,  
εως,η  concoctio,digerendi actio.- 
Mala digestión: δυσπεψíα,ας,η  diffi 

cilis concoctio>De pesada digestión: 
βαρυπεψíα,ας,η graviscon coctio> Que 
ayuda a la digestión δυµπεπτικóς,η, 
óν  digestionem adjuvans> Que ha he- 
cho buena digestión: πéπειρος,α,ον
digestus
DIGITAL: δακτυλαîος,αíα,αîον; δακτυ- 
λικóς,η,óν  digitalis,dactylicus 

DIGNATARIO: áξιοµατικóς,η,óν  in 
magistratu constitutus 

DIGNIDAD: áξíα,ας,η; áξιοτρéπεια,ας, 
η; áξíωσις,εως,η; áξιóτης,ητος,η; 
κóσµιον,ου,τó; πρεσβεíα,ας,η; πρωτη
τíµη; σεβáσµιον,ου,τó; τιµη,ης,η; 
τιµιóτης,ητος,η  dignitas.- Dignida-
des: δóξαι,αí  dignitates.- Acto de 
igualar en dignidad: éξισοτοµíα,ας,η
dignitatis exaequatio.-  Constituído 
en dignidad: éπíτιµος,ος,ον  in ma- 
gistratu positus.- Contrario a la 
dignidad: παραξíαν  praeter dignita- 
tem.- De igual dignidad: òµοτíµως
pari dignitate.- De la misma 
dignidad: òµóβουλος,ος,ον  ejusdem 
consilii et dignitatis.- Dignidad de 
los magistrados. τéλος,εος,τó  digni 
tas magistratuum.- Lleno de: áξιοµα- 
τικóς,η,óν  venerabilis.- Primero en 
dignidad: πρóτιµος,ος,ον  dignitate  
prius.- Que tiene semejante dignidad 
òµοιóπτερος,ος,ον  similem dignita- 
tem habens.- Gozar de igual dignidad 
íσοδυναµéω  aequens potens sum.- 
Perder su puesto o dignidad: ùποκι- 
νéω  loco moveor.- Privar de la: áπο
κοσµéω,áποκιδαρéω  dignitatem adimo 

DIGNO: ´αξιος,α,ον; éπáξιος,ος,ον
dignus.- Como es digno: καταξíως  ut 
dignum est.- Tener por digno: áξιóω, 
áξιóοµαι, καψαξιóω  dignor,dignus 
censeor, dignum judico 

DIGRESIÓN: éκτροπη,ης,η; παρáβασις, 
εως,η; παρατροπη,ης,η; παρéκβασις, 
εως,η; πλáνος,ου,ò  digressio 

DIJE: ùφóρµιον,ου,τó  monile 

DILACERAR: áποδρúπτω,áποδρúφω,διαπáπ
τω,κατασπαρáττω, σπαρáσσω,-ττω  lace 
ro,dilacero,excorio 

DILACIÓN: áµβολη,ης,η (áναβολη), 
áνáβλησις,εως,η; διατριβη,ης,η; µéλ
ληµα,ατος,τó; παρακοχη,ης,η; παρéλ- 
κυσις,εως,η; παρολκη,ης,η; πλατυσµóς
οû,ò; ùπερβολη,ης,η; ùπéρθεσις,εως,η
dilatio,cunctatio,procrastinatio.-  
Andar con dilación: κυπτáζω  cunctor 
immoror.- Pedir dilación con juramen 
to: ùπóννυµι, ùποµóω  cum jurejuran 
do dilationem peto.- Dilación fuera 
del plazo fijado: ùπερηµερíα,ας,η
(-íη,íης) dilatio ultra praescriptum 
diem.- Para otro tiempo: ùπερéλασις, 
εως,η  in ulrterius tempus rejectio 
Que anda con dilaciones: óκνηρóς,á, 
óν  cunctator 

DILAPIDAR: κατασπαθáω, προσπαθáω  
prodigo,dilapido 

DILATACIÓN: áνεúρισµα,ατος,τó; áνευ- 
ρισµóς,οû,ò; áραíωσις,εως,η; διαστο- 
λη,ης,η  dilatatio,laxatio 

DILATADO: λαûρος,α,ον; µηκεδανóς,η, 
óν  protensus 

DILATANDO: éπαµβληδην,éπαναβληδóν  
procrastinado,differendo 

DILATAR: áνευρúνω, αúρíζω, διαπλατι
νω, διατριβω, διευρúνω, διαµéλλω, 
éµπλατúνω, áπαναβáλλω, éπιπλατúνω,κ- 
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τευρúνω, µοργúλλω,-λλéω, óκνéω, πα- 
ρéλκω, παρωθω,-ωθéω, πλατúνω, τριβω- 
νεúω, ùπερβáλλω  in aliud tempus re- 
jicio,dilato,differo,diffundo,pro- 
crastino,cunctor,protraho.- Que di- 
fiere o dilata para otro día: διαµε- 
λλητης,οû,ò; µελλητικóς,η,óν  cuncta 
bundus,cunctator.- Se debe dilatar: 
óκνητéον  cunctandum 

DILECCIÓN: φíλησις,εως,η  dilectio 

DILEMA: δíληµα,ατος,τó  syllogismus 
utrimque constringens 

DILIGENCIA: áκρíβεια,ας,η; δρηστοσú- 
νη,ης,η; éντρéχεια,ας,η; éπιµéλεια, 
ας,η; éπιµελíη,ης,η; κοµιδη,,ης,η; 
σπουδαιóτης,ητος,η; σπουδη,ης,η; τη- 
µéλεια,ας,η  diligentia,sedulitas.- 
Activa: πραπíς,íδος,η solers indus- 

tria.- Con diligencia: φιλοπóνως, 
σπουδαîως, σπουδη, πεφροντισµéνως
sedulo,diligenter.- Exquisita: περι- 
εργασíα,ας,η  nimis accurata dili- 
gentia.- Industria,habilidad: éντρé 
χεια,ας,η  industria.- Lo que se hace 
o se desea con mucho estudio y 
diligencia: σποúδασµα,ατος,τó  id 
quod studiose et diligenter effici- 
tur vel epeditur.- Obrar con dili- 
gencia: πéνω,πéνοµαι,σπουδáζω  sedu 
ago.- Mucha diligencia: πολυωρíα,ας, 
η  multa cura.- Diligencia que se 
muestra para ser vista por el amo: 
óφθαλµοδουλíα,ας,η  diligentia ad 
oculos heri exhibita.- Tratar con: 
τηµελéω  diligenter tracto  

DILIGENTE: áτρονοτρíβης,ης,éς; δρασ- 
τηριος,íα,ιον; δραστικóς,η,óν; δρησ- 

τηρ,ηρος,ò; δρηεστειρα,ας,η (strenu-
us,a,um)éνδρανης,ης,éς; éντρεχης,-
ης,éς;éπιµελης,ης,éς; φιληγóς,η,óν; 
µóνιµος,ος,ον; ποιγνυóς,ηóν; προ-
σεκτικóς,η,óν;πυκιµηδης,ης,ες; 
σπουδαíος,α,ον; σπουδαστικóς,η, óν; 
τηµελης,ης,éς;τολυπευτικóς,η,óν; 
diligens,solers,sedulus,strenuus.- 
Muy diligente: περíσπουδος,ος,ον; 
περιµéριµνος,ος,ον  admodum diligens 
permulta cura rem agens.- Ser dili- 
gente y cuidadoso:   σπουδαîως ´éχω
diligens et studiosus.- Ser muy dili 
gente: πολυωρéω  magnam curam gero 
Sirevo que se muestra diligente a la 
vista de su amo: óφθαλµóδουλος,ος,ον
servus qui inspectante hero se 
gnavum praestans 

DILIGENTEMENTE: áνακως, áνενδóτως, 
áριζηλως, áσφαλως, éνδυκéως, éργατι- 
κως, κηδοµονικως, κοµιδη, συκοφαντι
κως,τηµελéς  sedulo,diligenter,stu 
diose 

DILUIR: διαλúω  diluo 

DILUVIO: κατáκλυσις,εως,η; κατακλυσ- 
µóς,οû,ò  diluvium.- Los que se con- 
servaron en el diluvio: ζωπυρα,ων,τá 
ii qui ex diluvio servati sunt 

DIMENSIÓN: áναµéτρησις,εως,η; διαµé- 
τρησις,εως,η; καταµéτρησις,εως,η; µé 
τρησις,εως,η; παραµéτρησις,εως,η di 
mensio.- Que tiene igual dimensión: 

παρισωµατα,ων  quae parem dimensio- 
nem habent.- Cuerpo que consta de 
tres dimensiones: τρισδιáστατον
σωµα,τó  corpus triplici dimensione 
constans 

DIMINUCIÓN: µεíωµα,ατος,τó; µειονéκ- 
τηµα,ατος,τó; µειονεξíα,ας,η; παραí- 
σεσις,εως,η; ùπóβασις,εως,η  diminu- 
tio,decrementum 

DIMINUTIVO: ùποκοριστικóς,η,óν  dimi 
nutivus.- En forma diminutiva: ùποκο
ριστικως  ad formam diminutivorum 

DIMINUTO: µινυóς,η,óν  minutus 

DIMISIÓN: áπαλλαγη,ης,η; διαµπóµτη- 
σις,εως,η; πρóεσις,εως,η  dimissio 

DIMITIR: áπαλλáσσω,-ττω; µετíηµι
dimitto 

DINERO: χρηïα,ων,τá; χρηµα,ατος,τó; 
νοûµµος,ου,ò; ´áργυρος,ου,ò; χαλκóς, 
οû,ò  pecunaie,pecunia,nummus.- Rela 
tivo al dinero: χρηµατικóς,η,óν  ad 
pecunias pertinens.- A propósito 
para adquirir dinero: χρηµατιστικóς, 
η,óν  habens artem comprandi  pecu- 
nias.- Abundancia de: πολυχρηµοσúνη, 
ης,η; πολυχρηµατíα,ας,η  pecuniarum 
copia,abundantia pecuniae.- Adquiri- 
do con el: περιοúσιος,ος,ον  peculia 
ris.- Afición al: φιλοχρηµοσúνη,ης,η
studium pecuniae.- Amante del: éρασι
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χρηµατος,ος,ον; φιλοχρηµατος,ος,ον;  
φιλοχρηµων,ων,ον (ονος); φιλáγυρος, 
ος,ον amans pecunaie,avarus.- Amor 
al dinero,avaricia: φιλαργυρíα,ας,η
studium argenti,avaritia.- Buscar 
con ansia dinero o plata: ùπαργυρéω
argentum anxie quaero.- Caja,gaveta, 
cofre para guardar el: κειµελιáρχιον
ου,τó; γλωσσοκοµον,ου,τò  locus in 
quo pecunia reconditur; loculi (pl.) 
Carecer de: áχρηµατéω  pecunia careo 
Cargado de cobre o dinero: 
χαλκοβáρεια,ας,η; χαλκοβαρης,éος,η
(adj.fem.) de aere gravis.- Conver- 
tir en dinero (vendiendo algo): 
éξαργυρíζοµαι  pecunia vendo.- Depó- 
sito de dinero: éγγυοθηκη,ης,η; 
éγγυηθηκη,ης,η  scrinium in quo nummi 
deponuntur.- Distribuidor de 
dinero: χρηµατοδαíτης,ου,ò  pecunia- 
rum distributor.- El que hace 
dinero: χρηµατοποιóς,οû,ò  pecunias 
comparans.- El que tiene dinero en 
abundancia: πολυχρηµατος,ος,ον; πολυ
χρηµων,ων,ον (ονος) pecunia abundans 
Dinero en ganado (pecus: pecunia)va 
lorable en diez bueyes: δεκáβοιος,ος
ον  decem boum aestimabilis; por 
valor de doce bueyes: δωδεκáβοιος,ος
ον  duodecim boum pretio aestimatur 
Escasez de dinero: óλιγοχρηµατíα,ας, 

η paucitas pecunaie.- Estar poseído 
del amor del: φιλαργυρéω  amore ar- 
genti teneor.- Exacción de: χρηµáτι
σις,εως,η; áργυρισµóς,οû,ò; áργυρο
λογíα,ας,η; χρηµατισµóς,οû,ò  pecu 
niarum exactio,coactio.- Exigir di- 
nero: áργυρíζω, éκχρηµατíζοµαι  ar- 
gentum flagito,exigo.- Ganar dinero: 
χρηµατοποιéω  pecunias conficio.- 
Hacer dinero: χρηµατοποιéω  pecunias 
conficio.- Hallarse sin: áχαλκéω aes 
non habere.- Lleno de dinero: ´éγχαλ
κος,ος,ον  pecuniosus.- Modo de ad- 
quirir..: χρηµατοποιïα,ας,η  studium 
sive ratio pecuniae conficiendae.- 
Dinero para Caronte: δανáκη,ης,η
obolus Charonti solutus.- Pedir,men- 
digar: µηναγυρτéω, µητραγυρτéω  sti- 
pem cogo.- Por dinero: χρηµατικως
data pecunia.- Dinero público: ξυ- 
νεíα,ας,η; ξυνηïα,ων,τá  pecuniae 
publicae.- Que tiene algo de dinero 
o plata: ùπáργυρος,ος,ον  subargen- 
teus.- Que tiene dinero y siente 
gusto por el dinero: ´éγχαλκος,ος,ον
pecuniosus.- Que tiene mucho dinero: 
πολíχαλκος,ος,ον  multum habens 
aeris.- Recoger dinero: χαλκολογéω
aes colligo.- Falto de dinero: áχαλ- 

κης,ης,éς  qui caret aere.- Tener 
dinero: πολυχρηµατíζω  abundo pecu- 
nia 

DINTEL de la puerta: ùπερθúριον,ùπéρ
θυρον,ου,τó; ζúγωµα,ατος,τó  super- 
liminare,jugamentum.- Dinteles de 
puertas: ùπερτóναια,ων,τá  super li- 
minaria portarum  

DIOPTRO: διοπτηρ,ηρος,ò  machina ad 
aestimandam altitudinem.- Instrumen- 
to quirúrgico: διóπτρα,ας,η  dioptra 
dioptro,instrumentum chirurgicum 

DIOS: θεóς,οû,ò; Ζíος,ου,ò; σιóς,οû, 
ò  deus.- Diosa:                   
θéαινα,ας;θεá,âς
θεóς,οû,η dea.- Diosas venerables: 
σεµναì θεαí  vernerandae deae.- 
Buena diosa: γυναικεíα,ας,η bona dea 
Amor a Dios,piedad para con Dios: 
φιλοθεíα,ας,η  amor,pietas in deum.-
Aquello con que se honra a Dios: 
σéβασµα,ατος,τó id quo deus colitur.-
Aumento del conocimiento de Dios: 
οíκοδοµíα,ας,η incrementum in 

cognitione dei.- Visión de: 
θεοπτíα,ας,ηdei visio.- Culto de: 
θεοσéβεια,ας,ηcultus dei.- Odio 
contra dios: θεοσεχθρíα,ας,η; 
θεοστυχíα,ας,η  dei odium.- Signo 
dado por Dios: θεοσηµεíα  divinitus 
datus signum.-Día del nacimiento de 
Dios: θεογνíα,ας,η  dei natalia.- 
Conocimiento de: θεογνωσíα,ας,η  dei 
cognitio.- Geraración de los dioses: 
θοεγονíα,ας,η deorum generatio.- El 
que engendra a Dios: θεογóνος,ου,ò  
qui generat deum.- Donde Dios 
gobierna: θεοκρατíα,ας,η; θεαρχíα,ας,η
dei imperium Ciencia que trata de: 

θεολογíα,ας,η theologia.- Pelea de 
los dioses: θεοµαχíα,ας,η  deorum 
pugna.- Dios- 
Toro (Júpiter): θεóταρυος,ου,ò deus 
taurus.- Dioses que tienen el mismo 
templo: òµωχéται θεοí  dii idem tem- 
plum habentes.- Evocación de los 
dioses: θεαγωγíα,ας,η  deorum evoca 
tio.- Madre de Dios: θεοτóκος,ου,η
dei genitrix.- Hijo de Dios: θεθεθεθεóτοτοτοτο- 
κος,ου,ò  a deo genitus.- CReador 
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del mundo: θεοπλαστης,οû,ò  creator 
mundi.- Fabricador de imágenes de 
dios: θεοποιóς,óς,óν  deorum fabri- 
catur.- Los dioses: θεοí,ων,οí  
dii>Los que dicen que hay tres 
dioses: τριθεïται,ων,οì  tritheitae, 
qui tres deos statuunt.- Lucha 
contra Dios: θεηθεηθεηθεηµαχíα,ας,η  adversus 
deum pugna.- Manifestación de Dios: 
θεοφáνεια,ας,η  dei manifestatio.-  
Multitud de dioses: πολυθεïα,ας,η; 
πολυθεóτης,ητος,η  multitudo deorum 
Nombre de Dios entre los hebreos: 
τετραγρáµµατον,ου,τó  quatuor litte 
ris  constans.- Ofensa de los: θεο- 
βλáβεια,ας,η  laesio deorum.- Semi 
dioses: `ηµíθεοι  semidei.- Un solo y 
mismo Dios: òµóθεος,ου,ò  unus et 
idem deus.- Ya en otro tiempo dios o 
diosa: παλαíθεος,ου,ò,η  iam olim 
deus vel dea.- (Dios me libre! Μη
δητα!  absit!.- De dios,por dios: 
ωεóθεν  divinitus,a deo> Como corres 
ponde a Dios: θεοπροπως ut deo dig- 
num est> (Oh,Dios! Ω πóποι!  Proh  
dii! .- El nombre de Dios: íáω dei  
nomen> Aborrecido de los dioses éχ- 
θροδαíµων,ων,ον  invisus diis>  A  
excepción de los: νóσφι θεων  
exceptis diis.- Agitado por los 
dioses,por un dios: δαιµονοφóρητος, 
ος,ον  a daemone agitatus.- Amante 
de Dios: θεóστοργος,φιλóθεος,ος,ον
θεóφιλος,ος,ον  amans dei,gratus dei.- 
Cercano a Dios: áγχíθεος,ος,ον
similis,propinquus deo.- Iluminado 
por una mano divina: θεóπυρος,ος,ον
divinitus succensus.- Dicho por 
Dios: θεóρρητος,ος,ον  a deo dictus 
Común a todos los dioses: πáνθειος, 

α,ον  omnibus diis communis.- Contra 
rio a la voluntad de Dios: ùπéρθεος, 
ος,ον  qui est praeter dei volunta 
tem.- Custodiado por: θεοφúλακτος,ος
ον  a deo servatus.- Dado por Dios: 
δεóσδοτος.ος,ον  deo datus.- Adora 
dor de Dios: θεοσéπτωρ.ορος,ò  dei 
cultor.- Declarado,manifestado por 
Dios: θεοφανης,ης,éς  a deo manifes 
tatus,declaratus.- Conocido,amado de 
Dios: θεóγνωστος,ος,ον  cognitus,ca- 
rus deo.- Engendrado por: θεóγονος, 
ος,ον  a deo genitus.- Enseñado por 
Dios: θεοδíδακτος,ος,ον  a deo doc- 
tus.- Agitado por Dios: θεοδινης,ης
éς  a deo agitatus.- Edificado por 
Dios o en honra de Dios: θεóδµητος, 
-δµατος,ος,ον  a deo aedificatus aut 
in honorem dei instructus.- Dado por 
los dioses: θεοδóσιος,θεóδοτος,ος,ον
divinitus datus.- Parecido a Dios:  
θεοειδη,ςης,éς  formam deorum refe- 
rens.- Llamado por: θεóκλητος,ος,ον
a deo vocatus.- Donde Dios es invo- 
cado: θεóκλητος,ος,ον  ubi deus in- 
vocatur.- Formado por: θεóκτιστος,ος
ον  a deo conditus.- Inspirado por: 
θεóληπτος,ος,ον  numine divino affla 
tus.- El que odia a los dioses: 
µισóθεος,ος,ον  qui odit deum vel 
deos.- Engendrado por Dios: θεηγε- 
νης,ης,éς  deo genitus.- Que recibe a 
Dios o a las cosas divinas: θεωδó- 
κος,ος,ον  dei seu rerum divinarum 
suceptor.- Excitado por: θéορτος,ος, 
ον  a deo excitatus.- Grato a Dios. 
θεοτερπης,ης,éς  gratus deo.- Hecho 

por Dios: θεóτευκτος,ος,ον  a deo 
factus.- Honrado por Dios: θεοτíµη
τος,ος,ον  a deo honoratus.- Mudado 
por Dios: θεóτρπετος,ος,ον  divini- 
tus immutatus.- Semejante a Dios: 
θεουδης,ης,éς  forma deum referens 
Que recibe a: θεουδóκος,ος,ον  dei 
susceptor.- Que nos hace semejantes 
a: θεοεíκελος,ος,ον; θεουργικóς,η,óν
deo similes efficiendi vim habens.- 
Que hace imágenes de: θεοσπλαστης, 
οû,ò  simulacrorum fictor.-Inspirado 
por: θεóπνυεστος,ος,ον  divinitus 
inspiratus.- Enviado por: θεóποµπος, 
ος,ον  dinitus immissus.- Trabajado 
por: θεοπóνητος,ος,ον  a deo elabora 

tus.- Iluminado por: θεσπιδáης,ης,éς
divinitus ardens.- Dicho por Dios: 
θéσφατος,ος,ον  a deo dictus.- Naci 
da de Dios: θευγενíς,íδος,η  a deo 
nata.- Dado por: θεúµορος, θεóµορος, 
ος,ον  a deo seu divina sorte datus 
Impelido por: θεηλατος,θεóσσυτος,ος
ον  a deo impulsus.- Inspirado por: 
θεóφορος,ος,ον  celesti numine affla 
tus.- Odiado de Dios: θεοστυχης,ης, 
éς qui deum,quem deus odit.- Casti-
çado por: θεοβλαβης,ης,éς  a deo 
poenis affectus.- Engendrado por: 
θεογéνετος,ος,ον  a deo genitus.-  
Semejante a Dios en el aspecto: θεó- 
γληνος,ος,ον  os oculosque deo simi- 
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lis.- Pronunciado por: θεóφατος,θéσ- 
φατος,ος,ον; θεοφραδης,ης,éς   a deo 
pronuntiatus.- Que anuncia la volun- 
tad de: θεοφραδης,ης,éς  divina enun 
tians.- Que dimana de: θεóρρυτος,ος
ον  a deo defluens.- Que gusta de 
reconocer un dios no engendrado: 
φιλαγéννητος,ος,ον  qui libenter non 
genitum deum agnoscit.- Que habla de 
pàrte de: θεοφρáδµων,ων,ον  qui ex 
deo loquitur.- Que lleva a: θεοφóρος
ος,ον deum, gerens.- Que lucha con- 
tra: θεηµáχος,θεοµáχος,ος,ον adver- 
sus deum pugnans.-Que se acuerda de: 
µνησíθεος,ος,ον  memor dei.- Que se 
coupa de cosas de: θεουργóς,η,óν qui 
rebus divinis operatur- Que teme a: 
θεοφóβος,ος,ον  dei metuens.- Que 
venera a: δαιµονολáτρης,ου,ò  cultor 
daemonum.- Revelado por orden de: 
θεóφαντος,ος,ον  divinitus manifesta 
tus.- Según lo prescrito por: θεαρéσ
τως  ad dei praescriptum.- Semejante 
a: íσοδαíµων,ων,ον (ονος),θéσκελος, 
ος,ον deo similis; íσóθεος φως  vir 
deo similis.- Aproximarse a: θεáζω
ad deum proxime accedo.- Venerar a: 
θεοσεβéω  deum religiose veneror.- 
Invocar a: θεοκλυτéω  deum invoco.-  
Resistir a: θεοµαχéω  deo repugno.- 
Tratar de Dios y de las cosas dvinas 
θεολογéω  de deo rebusque divinis 
loquor.- Estar sometido a la volun- 
tad de: δαιµονíζοµαι  voluntati dei 
submitti.- Hablar de parte de: θεο- 
φατíζω  a deo loquor.- Hablar en 
nombre de: χρηµατíζω  dei nomine 
loquor.- Hacer imágenes de: θεοπλασ- 
τéω, θεοποιéω   dei imaginem fingo.- 
Colocar entre los dioses: θεοποιéω
inter deos referre.- Fabricar ídolos 
θεοπολéω  deos fingo.- Honrar a Dios 
supersticiosamente: θρησκεúω  su-  
persticiose deum colo.- Invocar a: 
θεοκλυτéω  deum invoco.- Ser minis- 
tro de: θεηπολéω  di minister sum.- 
Los dioses: µáκαρες,ων,οì  divi, su- 
peri 

DIPLOMA: δíπλωµα,ατος,τó  diploma 

DÍPSADA,cierta clase de serpiente:  
πρηστηρ,ηρος,ò  serpens quidam 

DIPTONGACIÓN: áποδιφθóγγωσις,εως,η
in dypthongum conflatio 

DIPTONGO: δíφθογγος,ος,ον  dipthon- 
gus,geminum sonans.- Diptongar: áπο- 
διφθογγóω  in dytpthongum contraho 

DIPUTACIÓN πρéσβευσις,εως,η  legatio 
DIPUTADO: πρéσβυς,εια,υ  legatus.- 
Diputados de las ciudades de Grecia: 
πυλαγóραι, πυλαγóροι,οì  legati 

DIQUE: ´éκτωρ,ορος,ò;´íδρυµα,ατος,τó 
´óχλετλον,ου,τó; προκυµáτια,ων,τá; 
προκυµíα,ας,η  apposita fluctibus mo 
les,repagulum,firmamentum, obex.- Lo 
que sirve para retener: óχεúς,εως,η
retinaculum.- Obstrucción: áντíφραγ- 
µα,ατος,τó; áντíφραξις,εως,η   obs- 
tructio 

DIRECCIÓN: íθúνη,ης,η; ´íθυνσις,εως, 
η; ´óρθθσις,εως,η; εúθυνσις,εως,η
directio.- En otra dirección: παρα- 
κλιδóν  deflectendo 

DIRECTO: íθυβóλος,ος,ον; εúθúς,εîα, 
ú  directus 

DIRECTOR: íθυντηρ,ηρος,ò; íθυντωρ, 
ορος,ò; εúθυνος,ου,ò; εúθυντηρ,ηρος, 
ò; εúθυντης,οû,ò; κατορθωτης,οû,ò; 
óρθωτηρ,ηρος,ò  erector,director, 
moderator.- Directora: íθúντειρα,ας, 
η  directrix 

DIRIGIDO,bien..: εúθúβολος,ος,ον rec 
te destinatus 

DIRIGIR: `ηνιοστροφéω, íθúνω, áπευθú 
νω, áπορθóω, διατεíνω, διευθúνω, διï 
θúνω, éλáω, éλαúνω (éλáσω,´éλακα, 
éλéλακα), éπευθúνω, εúθúνω, εúθυπο- 
ρéω, éξιθúνω, χαλινóω, κατευθúνω, 

κατιθúνω, συµποδηγéω  dirigo,moderor 
rego,tendo,fraeno.- Dirigir con: συ
νεπευθúνω, συγκατευθúνω  una dirigo 
Con empeño: ùπερτεíνω  vehementer 
intendo.- Hacia arriba: éπανασαλεúω
moveo sursum versus.- La palabra a 
alguno: προσαναφωνéω, προσερéω allo 

quor,compello (as,at..).- Mantener 
la dirección: πηδαλιουχéω  guberna- 
culum teneo.- Que dirige: βουληφο- 
ρος,ος,ον  consiliarius.- Apto para 
dirigir: íθυντηριος,α,ον  aptus ad 
moderandum.- Dirigido hacia atrás: 
παλíντονος,ος,ον  retrosum intentus 
El que tiene la fuerza de dirigir: 
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εúθυντικóς,η,óν  habens vim dirigen 
di.- Dirigirse a lo alto: éξáνειµι
in altum tendo ex.- A un mismo fin: 
συντελéω  ad eumdem finem tendo.- 
Dirigirse a: στοχáζοµαι,πρεσíσταµαι
áποτεíνω (-τéτακα), éντεíνω, éπιτα- 
νúω, òρµáθω, συµβολéω, συντανúω  
peto,occurro,intendo,tendo.- Al fin: 
καταστοχáζοµαι  ad scopum tendo.- 
Que se dirige atrás: óπισθóτονος,ος, 
ον  in aversum tendens.- Se dirige 
a: συνενεíκεται  confertur 

DIRIMIR: áποδιïστηµι,-διïστáω, áποéρ
γω (áπéργω, áποεργáθω), διακρíνω, 
διαλαµβáνω, éκλúω, καταδιïστηµι dirimo 

DISCERNIR: éπιδιακρíνω, áποδιαιρéω, 
áποκριθúνω, áθρéω, διáγνωµι, δια- 
κρíνω, διαλéγω, ζωρíζω, κρíνω, συγ- 
κρíνω  discerno,secerno,cerno.- Se 
ha de discernir: διακριτéων  discer 
nendum.- Experto en: διαγνωστικóς, 
η,óν  disnoscendi peritus.- Que 
tiene facultad de: διακριτικóς,η,óν
discernendi vim habens.- Dirimir 
juntamente: συναφορíζω  simul dis- 
cerno 

DISCIPLINA: áναγωγη,ης,η  disciplina 
Apartarse de la antigua disciplina 
éκδιαιτáοµαι  a prisca disciplina 
descisco.- Instrucción,ciencvia: µα
θητεíα,ας,η  disciplina.- Látigo,dis 
ciplina para azotar: µáστιξ,ιγος,η
µαστíς,íδος,íος,η  flagrum 

DISCIPLINAR conjuntamente: συµπαι- 
δεúω  condocefacio  

DISCÍPULO: áκουστης,οû,ò; φοιτητηρ, 
ηρος,ò; φοιτητης,οû,ò; µαθητης,οû,ò 
µαθητóς,οû,ò; σχολαστης,οû,ò  discí 
pulo.- Discípula: µαθητρια,ας; µαθη- 
τρíς,íος,η discipula.- Los discípu 
los que solían conversar con el 
maestro: λεσχηνωται,ων,οì  discipu- 
li cum magistro sermonem habere 
soliti.- La preposición  áµφι más 
acusativo de persona,significa la 
persona misma con sus discípulos o 
sectarios 

DISCO: δíσκηµα,ατος,τó; δíσκος,ου,ò; 
χονδρíον,ου,τó; πινακíσκος,ου,ò; πι- 
νακíσκιον,ου,τó; σóλος,ου,ò  discus 
Tirar el disco: δισκεúω,δισκéω  disco 

ludo,discum jacio.- Jugar con otros 
al disco: συνδισκεúω  cum aliis ludo 
disco.- Juego de lanzar el disco: 
δισκοβολíα,ας,η disci jac- 
tus.- Jugador de: δισκóβολος,ου,ò 
disci jaculator.- Semejante a un 
disco: δισκοειδης,ης,éς  disco simi- 
lis.- Término hasta donde alcanza el 
disco: δíσκουρα,ας,η  terminus qui 
disci jactu comprehenditur.- Que 
lleva el disco: δισκοφóρος,ου,ò  qui 
discum fert 

DISCONFORME, que no se ajusta con 
algo o con alguien: áνáρσιος,ος,ον
cui cum altero non convenit 

DISCORDANTE: παρáχορδος,ος,ον  abe-
rrans a chordis 

DISCORDAR: διáδω, διχονéω, παραχορ- 
δéω,-δíζω  dissono,dissideo,aberro  
a chordis 

DISCORDE: áσυµφυης,ης,éς; áσúµφωνος, 
ος,ον; διαφωνητικóς,η,óν; διáφωνος, 
ος,ον; διχóβουλος,ος,ον  discros,di- 
ssonus.- De ánimo discorde: διχóφρων
ων,ον  discors animo 

DISCORDIA: διαφορá,âς,η; διαφορóτης, 
ητος,η; διαµεριοµóς,οû,ò; διáστασις, 
εως,η; διατριβη,ης,η; διχοφροσúνη, 
ης,η; διθυµíα,ας,η; σúγκρουσις,εως,η  
discordia,dissidium.- Incitar a la: 
διαστáω, διïστáω,-íστηµι dissidium 
impello 

DISCRECIÓN: διαγνωµη,ης,η; διáγνω- 
σις,διáκρισις,διευκρíνησις,εως,η
discretio 

DISCREPANCIA: áρρυθµíα,ας,η; áσυµφω
νíα,ας,η; διαφωνησις,εως,η  discre 
pantia.- De voz: διαφωνíα,ας,η vocis 
discrepantia 

DISCREPANTEMENTE: áσυµφωνως  discre- 
panter 

DISCREPAR: áρρυθµéω, διαφéρω, διαφω
τéω, διαµερíζω  discrepo.- Discrepa: 
διαφéρει  discrepat 

DISCRETAMENTE: διακριδóν  discrete 

DISCRETO: διáκριτος,ος,ον; εúφρáδης, 


